SIEMENS

Tiirkupplungs-Drehantrieb, komplett

Door-coupling rotary operating mechanism, complete

Commande rotative débrayable de porte, complet
Accionamiento giratorio de puerta, completo
Comando rinviato rotativo bloccoporta, completo

Acionamento giratdrio para acoplamento de porta, completo

Kapi kolu déner tahrik mekanizmasi, komple
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Betriebsanleitung _Operating Instructions Instructions de service Instructivo Istruzioni operative
Instrugdes de Servigo Isletme kilavuzu PyKoBOACTBO NO 3KCNJyaTaumu A FH 5 BH
Deutsch English Francais

Vor der Installation, dem Betrieb oder der
Wartung des Gerats muss diese
Anleitung gelesen und verstanden
werden.

A GEFARR

Gefahrliche Spannung.
Lebensgefahr oder schwere
Verletzungsgefahr.

Vor Beginn der Arbeiten Anlage und
Gerét spannungsfrei schalten.

VORSICHT

B> &

Eine sichere Geratefunktion ist nur mit
zertifizierten Komponenten gewahrleistet.

Read and understand these
instructions before installing, operating,
or maintaining the equipment.

A\ DANGER

Hazardous voltage.

Will cause death or serious injury.
Turn off and lock out all power supplying
this device before working on this device.

CAUTION

Reliable functioning of the equipment is
only ensured with certified components.

Ne pas installer, utiliser ou intervenir sur
cet équipement avant d'avoir lu et
assimilé les présentes instructions et
notamment les conseils de sécurité et
mises en garde qui y figurent.

A\ DANGER

Tension électrique.
Danger de mort ou risque de
blessures graves.
Mettre hors tension avant d'intervenir sur
I'appareil.
PRUDENCE

La sécurité de fonctionnement de

I'appareil n'est garantie qu'avec

des composants certifiés.

Espaiiol

Italiano

Portugués

Leer y comprender este instructivo antes
de la instalacion, operacién o

Tension peligrosa.
Puede causar la muerte o lesiones graves.
Desconectar la alimentacion eléctrica antes
de trabajar en el equipo.

PRECAUCION

El funcionamiento seguro del aparato
s6lo esta garantizado con
componentes certificados.
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Leggere con attenzione queste istruzioni
prima di installare, utilizzare o eseguire

mantenimiento del equipo. manutenzione su questa manutencao do equipamento.
A PELIGRO A PERICOLO A PERIGO

Tensione pericolosa.

Puo provocare morte o lesioni gravi.
Scollegare I'alimentazione prima di
eseguire interventi sull'apparecchiatura.

CAUTELA

Il funzionamento sicuro
dell'apparecchiatura & garantito
soltanto con componenti certificati.

Ler e compreender estas instrugdes
antes da instalagdo, operagéo ou

Tenséo perigosa.

Perigo de morte ou ferimentos graves.
Desligue a alimentagao elétrica e proteja
contra o religamento, antes de iniciar o
trabalho no equipamento.

CUIDADO
O funcionamento seguro do aparelho

apenas pode ser garantido se forem
utilizados os componentes certificados.

Tiirkge Pycckuit T3
Cihazin kurulumundan, ¢alistirimasindan [Mepen ycTaHoBKOW, BBOAOM B
veya bakima tabi tutulmasindan énce, bu aKcnnyaTaLyio Ui 0BCnyxuBaHEM 2R, AP HFNYEE AR A T AL
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gerekmektedir.

A

TEHLIKE

Tehlikeli gerilim.

Oliim tehlikesi veya agir yaralanma
tehlikesi.

Caligmalara baslamadan 6nce, sistemin ve
cihazin gerilim beslemesini kapatiniz.
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ONEMLI DIKKAT

Cihazin glivenli calismasi ancak
sertifikal bilesenler kullaniimasi
halinde garanti edilebilir.

NOHATb AaHHOEe PYKOBOACTBO.

A onacto

OnacHoe HanpsixeHue.

OnacHOCTb ANs XU3HM Unn
BO3MOXHOCTb TSKeNbIX TPaBM.

Mepeq Hayanom paboT OTKMOUMTL Nofady
MUTaHWs K YCTAHOBKE M K YCTPOIICTBY.

OCTOPOXHO

BesonacHocTb paboThl ycTpoicTaa
rapaHTUPYeTCs TONbKO NpU
WCMONb30BaHUN CePTUDULMPOBAHHBIX
KOMMOHEHTOB.
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O Leading auxiliary switch
OFF, EBS- "ON — OFF"
on front rotary drive

[L1, 2,13
EBS
Switch OFF | —» 0O

I closed
[ open

3VL9300 3AW10
EBS - “ON = OFF”

3VL9300 3AU10
EBS - “ON = OFF”

DE: Voreilender Offnerkontakt

EN: leading NC contact (Early - Break - auxiliary Switch, EBS)
FR: contact NC a action anticipée

ES: contacto NC anticipado

IT: contatto NC anticipato

PT: contato NF antecipado

TR: Kilavuz agici

RU: onepexatowmii pa3mbIKaroLUin KOHTAKT

CN: BT E [ Pl Sk

VL2

3VL93003HFO0_
3VL93003HGO_

50 )

VL160X

o} | Leading auxiliary switch
L1,[2, 3 T ON, EMS- "OFF — ON"
[EMS |1 ] on front rotary drive
SwitchON O — |
I closed
[ Jopen
3VL9300 3AT10 3VL9300 3AS10
EMS - “OFF =» ON” EMS - “OFF = ON”
—_—

DE: Voreilender SchlieBerkontakt

EN: leading NO contact (Early - Make - auxiliary Switch, EMS)
FR: contact NO a action anticipée

ES: contacto NA anticipado

IT: contatto NA anticipato

PT: contato NA antecipado

TR: Kilavuz kapayici

RU: onepexarowwmii 3amMmbIKaloLNiA KOHTaKT

CN: 38T M1 &% Tk (BAT4 1) )

32X1012-0VL10-2FA1
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3VL9300 3AU10
3VL9300 3AW10
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3VL9300 3AT10

3VL9300 3AU10
3VL9300 3AW10

3VL9300 3AS10
3VL9300 3AT10

3VL9300 3AU10
3VL9300 3AW10

3VL9300 3AS10
3VL9300 3AT10
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C NO NC

Deutsch | schwarz weifd rot

English black white red

Frangais noir blanc rouge
Espafiol negro blanco rojo
Italiano nero bianco rosso

Portugués | preto branco | vermelho

Tirkge siyah beyaz kirmizi

Pycckmit | uyepHbin | 6Genbid | KpacHbIiA

3L MR | At | afm

-3AS10 X211 X21.2 X213

-3AT10 X211 X21.2 X213
X214 X215 X216

-3AU10 xX21.7 X21.8 X21.9

-3AW10 X21.7 X21.8 X21.9
X21.10 [ X21.11 | X21.12

Technical Support: Internet: http://support.automation.siemens.com
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